
L2 Tokyo Seven-minutes Miracle
Part 1 What do staff members do within seven minutes?

スタッフの人たちは７分以内になにをするのでしょう？

Before the Shinkansen train arrives at/ Tokyo Station,/ staff members wearing
新幹線が～に到着する前/ 東京駅/ 制服を着たスタッフ/

uniforms/ appear.// They stand/ in line/ on a platform/ with cleaning tools.// They bow
現れる// 彼らは立つ/ 一列に/ プラットフォームに/ 掃除道具とともに// 彼らは深く

deeply/ to the passengers.// As soon as/ the last passenger gets off the train,/ they
お辞儀をする/ 乗客に// ～してすぐに/ 最後の乗客が列車を下りる/ 彼らはそれぞ

go into each car/ and/ begin cleaning.//
れの車両に入っていく/ そして/ 掃除を始める//

They have to finish/ the following things/ within only seven minutes.//
彼らは終わらせなければならない/ 以下の事を/ たったの７分以内で//

1, collect big pieces of garbage;//
大きなもののごみ集め//

2, collect garbage/ from the pockets of the back of seats; //
ごみ集め/ 後部座席のポケットからの//

3, turn the seat around;//
座席を元に戻す//

4, wipe the tables, and windows/ when necessary;//
テーブルや窓ふき/ 必要であれば/

5, check/ whether any garbage is left/ on the seats;//
確認/ ゴミが残されていないかどうか/ 座席に//

6, open the curtains of the window; //
窓のカーテンを開ける//

7, sweep the floors;//
床を拭く//

8, check whether/ any luggage is left/ on the overhead racks;/
～かどうか確認/ 荷物が残されていないか/ 上の棚に/ そして/

9, check that each seat is safely locked.//
それぞれの座席が安全に固定されていることを確認//

After they finish their work,/ they stand in line/ on the platform/ and/ bow deeply
彼らが彼らの仕事を終えた後/ 彼らは一列に立ち/ プラットフォームに/ そして/ 再び深くお辞儀を

again.//
する//
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Part 2 What are the cleaning staff members called?
掃除スタッフの人たちはなんと呼ばれているのでしょうか？

The cleaning staff members are called/ the Tessei.// They clean about 20
掃除スタッフは～と呼ばれる/ テッセイと// 彼らは約 20 の新幹線を

Shinkansen trains/ a day/ in a team of 22.// Everyone is surprised to see/ their speedy
掃除する/ 一日に/ 22 のチームで// 誰もが～を見て驚く/ 彼らの素早い

performance.// Many visitors come to observe/ their performance/ from abroad.// A
仕事ぶりを// たくさんの訪問者が観察するためにやってくる/ 彼らの仕事ぶりを/ 海外から//

world-famous channel once called it/ “Tokyo”s seven-minute miracle.//”
ある世界的に有名なチャンネルがそのことをかつて～呼んだ/ 「東京の７分間の奇跡」//

One feature of the Tessei’s performance is/ its speed.// Japanese railways have/ a
哲西の仕事ぶりの一つの特徴は～だ/ そのスピードだ// 日本の鉄道は～を持っている/

good reputation/ around the world/ because/ they are punctual.// The Tessei’s speedy
良い評判/ 世界中で/ なぜなら～だから/ それらは時間に正確// テッセイの素早い仕事は～に

work contributes to/ this reputation.//
貢献している/ この評判に//

Another feature is the skill of/ the Tessei.// Some people think it boring/ to clean,/
もう一つの特徴は～の技術だ/ テッセイの// 一部の人はそれをつまらないと思う/ 掃除することを/

but/ it is exciting to see/ the Tessei’s amazing performance.// People call it the
しかし/ 見ていてワクワクする/ テッセイの素晴らしい仕事ぶりを// 人々はそれを

“Shinkansen Theatre.”/ as it is performed/ in the cars/ and/ on the platforms.//
「新幹線劇場」とよぶ/ それが行われているので/ 車両/ そして/ プラットフォームで//
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Part 3 What are the reasons for the Tessei’s success?
テッセイの成功の理由は何でしょうか？

Why are the Tessei so successful/ in Japan?// One reason may be related to/ the
なぜテッセイはそんなに成功しているのか？/ 日本で// 一つの理由は～に関係しているかもしれない/

unique Japanese culture of cleaning.// In Japan/ many people think/ cleaning is
掃除の特有の日本文化// 日本において/ 多くの人は～と考える/ 掃除をすることは

important.// They think it natural that/ they clean the places around them.// This
大事// 彼らはそれを自然だと考える/ 自分たちの周りを掃除すること

culture may help the Tessei/ with their work.//
その文化はテッセイに役に立っているかもしれない/ 彼らの仕事で//

Another reason for their success is/ the staff’s pride/ in their work.// The staff
彼らの成功のもう一つの理由は～だ/ すたっふのプライド/ 彼らの仕事の仕事において// スタッフは

believe that/ cleaning can give passengers/ a comfortable trip.// They also make every
～と信じている/ 掃除をすることは乗客に～を与えることができる/ 心地の良い旅行// 彼らはまたすべての努力をする

effort/ to improve their work/ for passengers.// For example,/ standing in line and
自分たちの仕事を向上するために/ 乗客のために// 例えば/ 列になって立つそしてお辞儀

bowing was/ their own idea.// The baby care room/ at Tokyo Station/ was also set up/
をすることは～だった/彼ら自身のアイデア// 赤ちゃんをケアする部屋/ 東京駅にある/ また作られた/

because of their suggestion.//
彼らの提案だったので//

When you start working/ in the future,/ what kind of miracles will you make?//
あなたが仕事を始めるとき/ 将来/ どんな種類の奇跡をあなたは起こすでしょうか/
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